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Appointed in January 1933 to the responsible post of Minister for Co-ordination of Defence,
Admiral of the Fleet Lord Chatfield entared the Mavy in 1886 and was First Sea Lord from 1933
: - < ... 10 1938, He was knighted in 1919 and granted a peerage in 1937,
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EASY FRENCH PHRASES FOR BRITISH SOLDIERS-—Q

Below are given vocabularies and sim

useful while in billets.
diversion.

EPORE starfing on your jowrney you
B may want a meal. In all large
stations thert is a BUFFET. At

small country stations there is genexally

a BUVETTE, where drinks, but no meals,
except pmha};& H&.lld“](‘h{_’\ can be had.

THE MEAL
A cup of cofiee

Le Repas {Ler Repah)
Un café
un kaffay
..Café ou lait or Café créme
Kaffay 6h lay Ka¥ay kraym

White coffes

Bread ... Le pain
ler pen
Butter Le beurre (ler burr)
Roll Le petit pain (ler ptee pen)

A glassof beer  Un bock (small) (un bok)
= Un demi (large) wn dmee

Un vin blanc {rouge)

Un ven bian {roozh)

Un sandwich jambon

un sandveech vham-bon

maore cnmplctc vocabulary: 35 given
Hotel ™ in the section " ON L '{:*k'\"']" = |

A glass of white
(red) wine

A ham sandwich

(A
under **

Y(;t‘n billet will very often be one of
the barns attached to a Freach
farm, or if you are lncky you may be
mmrtemd in the house itself. In ether
ase there are sure to be certain subjects
d,].}ﬂ'ilt which you will want to tackle the

ple' phrases which the soldier in France may find

Where distractions are few, a game of cards or chess is a welcome

Watering place (for horses) The awell

L'obreuvoir Le puits
Lab-rer-vwahr Ler pwee
The barn Straw

Lo grange La paille
Lah granzh Lah pai
15 there @ bath in the howse ? 2

Y<a-t~il un bain dans Jo maison ?

Ee-ah-teel un ben dan lah may-zon

At the end of the strect

Au bowt de g rye

Oh boo der Iah ree

I shall come back soon . . . in half an howr
Je rentrerai bientst . . . dans une demi-heure
Zher ran-treray bee-en-toh . . . dan

zeen dermee urr
Wee azre billeted on you
Nous sommes logés chez vous
Noo somm Ioh-zhay shay voo
Where s the stable ? - -
Qi est ['écurie? (o ay laykee-ree)
Good bedding for the horses
Une bonne lititre pour les chevaux
Een bon lityayr poor lay shevsh

A GAME OF CARDS
UpePortie de Cartes Een partee der kart
A pack of cards Un jeu de cartes

Un zher der kart

To shufile the vards Battre les cartes

Battr lay kart

Couper fes cartes
Koopay lay kart

To out the cards

good lady of the house (or her danghter).

IN BILLETS
Le Cantonnement (Ler kan-tonn-man)
Would you mind sewing on this button ?
Voulez-vous me coudre ce bouton, sl vous plait?
Voolay voo mer koodr ser boo-ton seel
voo pilay
Could T trouble von t6 darn this sock for me ¥
Cela vous dérangerait-il d= me repriser cette
chaussette 7
Ser-lah voo day-ran-zher-ay-teel der
mer re-pree-zay set shoh-set
Might T dry my cloihes in fromt of yout five 2
Puis-je sécher rves vétements devam votre feu ?
Pweezh sesh-ay mayrvayt-man der-van
votr fer
Can von lend us two chais . @ table ?
Voulez-wous nous préter denx chaises, s'il vous
plait . . . une table ?
Yoclay voo noo pray-tay der shayz seel
voo play . . . e=n tahbl
We will 4ake great care of them
Nous en prendrons grand soin
A - '~ = i
Mooz an pran-dron gran swen
Billeting order

Le billet de logement
Ler bee-yay der Ighzh-man

Taallst billets

Répartir le’ cantonnement

Ray-par-teer ler kan-tonn-mas

To strike tents E
Plier-les tentes ;
Plee-yay lay tant

To pitch tents
Dresser les tentes
Dressay lay tant

Town hall Signboard
La mairie L'écriteau
Lzh may-ree Lek-ree-tgh

KEY 1O PRONUNCIATION ‘

French Vowe! Sounds are re-
presented thus -

@ as in ot ay as in day
I ahig . father ai ,, i in guite
[ B, ,, her father (but the “r” is
{ not pronounce)
e, ., bee i as in bit
e d( notes ﬂm Irench ¢

& T 'J‘JI

and is;pro-
3 a5 e i ips
- ad poshed] Torward as v

| o asinmnot ©h as in home I
|  ©0 ., bont

| The Nasal Vowels. These againdo |
Aot exist in English, They are gpelt in

| Trench : )

| an, am, en, denoted by en i
am, in, &im, Bin, aim, ¥n, ., —

! on, om, ., . ©R

| Un, wm, “ -

Rebles ate ]'\"ﬂnfnm"f‘-t. as_denoted,
i :‘ n"rr amovth sitnil-

L nch ful “a good white
wing "' is un bon win blanc
| Pronunciation b_\‘

it T, e
; this system 3 un bon ven blan

| afvie von, § von oot ,ul a- French
| e Phese w & 1t

ds ‘o the

¥ }fil] eonsidorably.
Consenants,
These present BHifie dSilhodlty, Dt
shimplifed promcistion Srstem note that
r is trilled or rolled as in Scotland
and Northumberland
r is mot pronouncet
s is always as in sister
zh is the s we get in pleas

ure

Included also is a vocabulary of useful tools for the benefit of the handy-man.

Tramp L'atout (Latoo}

Hoarts Diamonds Spades Ulabs
Coeurs Carrequx  -Pigues Tréfies
Kurr Karoh Peck Trayfl

iote King (Queen Jack

L'as Le roi Lg reine L yalet
Lahs Ler rwah Lahreyn Ler valay

Donner les cartes
Donnay lay kart
Une maidonne Een maldon

Ta deal the cards
A muisdeal

A GAME OF CTHESS
Une Partie D’Echecs Een partee deshelk

A chessboard ... ... L'échiguier

Lesh-ee-icyay
Pawn Rnight Bishop
Le pion __ e cavalier Le fou
Ler pee-on Ler kawa-lyay Ler foo
Rouk Oueen Iing
La tour La reine Le roi
Lah toor Lah reyn Ler rwah

Check and mate
Echec et ‘mat
Eshek ay maht
Black
Noir (Nwaht)

To be in check

Etre échec

Aytr eshek
Wiite
Blenc {Blan)

KITCHEN UTENSILS
Articles de Cuisine  Ahr-teekl derlowee-zeen
Jug (targe) . Un broc (un brhk)
A water jug Un: pot 4 eau
Un poh-tah oh

Pitcher . Une cruche LEen kfeesh}
Glass . Un verre (un vayr)
¥nife - Uncouteau (Bn koo-toh)
Fork . Une fourchette

Een foor-shett
Spoon Lo d . Une rcuillére

Een kwee-yayr
Curp ... Une tasse {Een tass)
Sauter . Une soucoupe

Een soo-koop
Bowl . Un kol (Un bol)

TODLS IN COMMON USE
Outils D"Usage Courant Qo-tee dee-zahzh
koo-ran

TPickaxe . 'Une pioche (E;n pee-osh)
Hatchet o Un“ hachette (Een ahshet)
Hammer -~ Un marteau (1 Un mahr-tak)
St . Une scie (Een see)
Spanner . Une olef Gng!mse

Een Ilay an-giayz
Wrench . Une mdlette (Een mzh-let)

we Un tournevis
Un toor-ner-vees

Screwdriver

File . Une dime (Een leem)
Brace... .Un wvilebrequin

Un veel- brerukgn
e . Une méche rEen miaysh)
Tlane.. -, Un rabot (Un rahbdh)

Chisel {Cold c—hlsﬂ"yn ciseay (ciseau @ froid)
Un see<zbh (zh frwak)
. Un mivegn & bulle d'air

Spirit-level
Jn nee-vSh ah besl dayr

Plumb-line - Un il & plomb

Un feel ah plon
Pincers .. Les tenailles {Lay t'*r-riar)
Pliers,.. .Les pinces (Lay pens)
Gimlet . Une vrille (Een vree)
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